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Wa is a Mon-Khmer language spoken by about one million people along the border between the Chinese province of Yunnan and the Shan State of Burma/Myanmar. The AHRB-funded SOAS Wa Dictionary Project is in year two of a three-year effort to compile a Wa language corpus and a Wa-Burmese-Chinese-English Dictionary based on that corpus, in both Internet and print versions.

This presentation will describe the background, goals, methods, and progress to date of the project. We will highlight the lexicographical problems which arise because Wa is a "divided language".  One third of contemporary Wa speakers are orientated culturally, politically, economically, and orthographically towards China and secular Chinese culture, the other two thirds towards Burmese/Myanmar Christian culture.

The division affects regional dialect variation, orthography, language standardization, and language-education policy. We will give examples of the variation and demonstrate how our data structures have attempted to cope with it. We will also refer to traditional

lexicographic issues such as polysemy and descriptivism vs. prescriptivism in the Wa context.
